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MUKPOMOAE «POACTBO, POACTBEHHMKMY
KAK YOCTb CEMAHTHUYECKOTO MOAS «CEMbAN
(HO MATEPUMAAE HEMELIKOTO 43bIKA)

ApyXxuHa H.A.
YupexxaeHne obpa3oBaHMs «(BUTebCKmMi roCyAQpCTBEHHbIM YHUBELCHUTET
umenmn .M. MaLueposan, Butebck

B cmamve paccmampueaemcs mukponoie «poocmeo, poOOCMEEHHUKUY, Qopmupyioujee Yyenmp CeMaHmuyecko2o Nojs «Cembsiy
6 HeMeyKoM A3bIKe.

Lenvs cmamou — onpedenuns 00bem u coCcmag MUKPOROIs «POOCHBO, POOCMEEHHUKUY, ONUCAMb CUCEMHbIE OMHOWEHUs 6HYMPU
uccedyemo2o MUKponos.

Mamepuan u memoowvt. Mamepuanom ucciedoéanus nocayxcul memamudeckui kopnyc (1417 konmexcmos) uz mexkcmos ouodax-
MU4ecKoll pazHo8UOHOCIU NEOA20SUYECKO20 OUCKYPCA U HeMEeYKUX obuecmeenno-noaumudeckux uzoanuti (2012-2022 ze.). B pabome
ObLIU UCNONB308AHBL MEMOO CRIOUHOT BbIOOPKU, KOMIOHEHMHBITL U ONUCAMENbHYII MEMOObL.

Pezynomamut u ux oocyycoenue. Onpeoenenvl KOMUUYECMEEHHbII COCMAS U 0COOCHHOCU (QYHKYUOHUPOBAHUSL TEKCUYECKUX eOU-
HUY 8 MUKPONOe «poOcmeo, poocmeenHukuy. K muxpononto «poocmeo, poocmeenHukuy OmHoCAMCs leKcuieckue eouHuybsl, oove-
OUHEHHble HA OCHOBAHUU UHMESPATILHOU 2UNEPCeMbl KPOOCME0» U KOMNLEKca 2unocem. Koncmumyenmol OaHH020 MUKPONOIS X005
6 COCMAB JIEKCUKO-CEMAHMUYECKUX 2PYNN, KOMOPble COCMOAM U3 MUKPONAPAOUSM.

3axntouenue. Mukponone «poocmeo, poOCMEEHHUKIY — OOUUPHASL 2PYNNUPOBKA JleKCUHecKux eOunuy (834 eounuyot), Homunupy-
owjux omuowenus poocmea. OCHO8Y MUKPONOA COCMABIAION CUHOHUMUYECKUe, AHMOHUMUYECKUe U Opyaue 8UObl CEMAHMUYECKUX
Koppenayuil.

(Vuenwie sanucku. — 2023. — Tom 38. — C. 66—69)

Microfield "Kinship, Relatives”
as Part of the Semantic Field of "Family”
(Based on the German Language)

Druzhina N.L.
Education Establishment “Vitebsk State P.M. Masherov University”, Vitebsk

The article considers the microfield "kinship, relatives", which forms the center of the semantic field of "family" in the German
language.

The purpose of the article is to identify the volume and composition of the microfield "kinship, relatives"; to describe the
systemic relations within the studied microfield.

Material and methods. The research material was a thematic corpus (1417 contexts) from the texts of the didactic variety
of pedagogical discourse and German social and political publications (2012-2022). During the course of the study, continuous
sampling, component and descriptive methods were used.

Findings and their discussion. We have identified the quantitative composition and features of the functioning of lexical units
in the microfield "kinship, relatives". The microfield "kinship, relatives"” includes lexical units united on the basis of the integral
hyperseme "kinship" and the hyposeme complex. The constituents of this microfield belong to lexical and semantic groups that
consist of microparadigms.

Conclusion. The microfield "kinship, relatives" is an extensive group of lexical units (834 units) nominating kinship relations.
The basis of the microfield consists of synonymic, antonymic and other types of semantic correlations.

Key words: the semantic field of family, the microfield "kinship, relatives"”, system organization of vocabulary, field theory
in linguistics.
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E€MaHTHYEeCKoe TIoJie, OyIydd YacTbiO JIEKCHKO-

CEMaHTUYECKOM  CHUCTEMBI  sI3bIKA,  SIBIIETCS

TaK)K€ MHCTPYMEHTOM HCCIIEAOBaHUS JIEKCUKU.
Teopuss ceMaHTHYECKOro IOJIs, KOTOPYIO CBS3BIBAIOT
¢ umenem M. Tpupa, Gbl1a MOAroTOBICHA G0Jee PAHHUME
JOCTIDKCHUSIMUA ~ JIMHTBUCTHYECKOH  MBICIH  (ydeHHe
o BHyTpeHHel (opme si3bika B. pon 'ymGonbara). MHO-
T'Me y4eHbIe-JIMHTBUCTHI yoke B X Beke 00cy K 1au BOIpo-
CBI CUCTEMHOCTH JIEKCUKHU U UX CBSI3b C CUCTEMHOCTBIO Ue-
nosedeckux npencrasiaeHuit. M.M. ITokpoBckuii B cBoeit
pabore «CemMacHoIOrHyeckue HCCIIeIOBaHUSI B 001acTH
JpeBHUX s13bIKOB» (1896) Ha Marepuaine KIacCHUECKUX
U COBPEMEHHBIX EBPONEHCKHUX SI3BIKOB YCTAHAaBIIUBAET
3aKOHOMEPHBIE JUAXPOHHO-CHCTEMHBIE CBSI3U €IUHMUIL
BHYTPHU Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX HoacucTeM. [lo MHeHHIO
M.M. TIoKpOBCKOro, «CIOBa U UX 3HAYEHUS HE KUBYT
OTAEIBHON APYr OT Apyra *HU3HbIO, HO COCIUHSIOTCA. ..
HE3aBUCUMO OT HAIIETO CO3HAHMUSI, B Pa3IMYHbIC TPYIIIHI,
MIPUYEM OCHOBAHUEM JUIs TPYIIIUPOBKH CIIYKUT CXOACTBO
WY OpsMasi IPOTUBOIOJIOKHOCTb IO OCHOBHOMY 3Haue-
Huto» [1, c. 82].

Bormpocsl, kacatomuecss pa3pabOTKH TEOpUH OIS
1 BBIOOpA METOIOB €T0 HCCIIeJOBAHMS, IPOAHAITM3UPOBAHBI
B TPY/laX TaKMX ydeHsIX, kak I. Mncen, . Tpup, B. ITop-
uur, JLM. Bacunses, FO.H. Kapaynos, I.C. Hlyp u ap.
B nuHrBOakcHonoruueckux UCCIe 0BaHUAX MPU3HAHHON
SIBIIICTCSI MOJIENIb OMMCAHUs LIEHHOCTEH, KoTopasi paspa-
6orana npodeccopom B.A. Macnosoii [2].

B nenrpe ceMaHTHUECKOro MOJSI ceMbs B HEMELKOM
SI3BIKE PACIIOIOKEHO MHUKPOIIONIE pOOCMBO, POOCMBEH-
Huku. JIeKCUKO-CeMaHTHYeCKHe TPy, (hOpMUpYIOLIHe
JJAHHOE MUKPOIIOJe, OObEINHSIOT JIEKCHYECKHE €ANHH-
16, 0003HAYAIONINE JIIO/ICH, CBS3aHHBIX Y3aMH POJCTBA,
CYIPY’KECTBa, YCBIHOBIECHHMS M ONEKyHCTBAa. BHenuHr-
BHUCTHUYECKAsl CUCTEMHOCTb JJAHHOTO COLUOKYIBTYPHOI'O
MIPOCTPAHCTBA CIIYXKUT 0a30i ISl CTPYKTypHPOBaHHUS
KOHCTUTYEHTOB MUKPOIIOJISI POOCHBO, POOCNEBEHHUKU.

«CucremMa TEpPMHHOB POJICTBA TPEICTABISCT COOOH
HE TOJIBKO SI3BIKOBYIO, HO M KyJIbTypHY!O cuctemy. IlosTo-
My OINUCaHHE CEMAaHTHUYECKOTO MOJII TEPMHUHOB POJICTBA
B Pa3HBIX SI3bIKAX O3BOJISIET CPABHUBATH CUCTEMBI POJICTBA
u Opaka B pa3HbIX KyibTypax» [3, c¢. 133]. Kak ormeuan
n3BecTHBI pycckuid nuHrBucT O.H. TpyOaueB B cBoeM
TpyH€E, TMOCBALIEHHOM MCTOPHM CIIABSHCKUX TEPMUHOB
pPOACTBA, «...CI€AyeT IOMHHUTb, 4YTO 10 JAPEBHOCTH
CBOETO INEPBOHAYAIBLHOTO O(OPMIICHUS M JUINTEIBHOCTH
pa3BUTHSL, a OTCIOZlAa — 10 CIIOKHOCTU MHOTMX MOMEHTOB
CBOEH UCTOPUH TEPMUHOJIOTUSI POJCTBEHHBIX OTHOILICHHUH
3aHUMAET UCKJIIOUUTEIbHOE IIONOKEHHE B OCHOBHOM
ciioBapHoM donge» [4, c. 17].

Lenp cTarsy — ONpesenuTs 00beM U COCTAaB MUKPOIIO-
JISL «POJICTBO, POACTBEHHUKM»; OIMCATh CUCTEMHBIE OTHO-
LIEHUs] BHYTPU UCCIIELyEMOr0 MUKPOIIOJISL.

Marepuan u MeToabl. MaTepuaaoM HCCIEIOBAHUS
TOCITYKWJI TeMatndeckuil kopiyc (1417 KOHTEKCTOB) U3
TEKCTOB AUJAKTUYECKOH pa3HOBUJHOCTH MEJArOruyecKo-
ro JIMCKypca W HEMEIKHX OOIIeCTBEHHO-TTOJUTHICCKUX
mnanuid (2012-2022 rr.). B xone wuccienoBanus ObLIH

UCIIOJIb30BaHbl METOJ{ CIUIOUIHOW BBIOOPKH, KOMIIOHEHT-
HBII ¥ ONMCATENbHBIA METOBI.

PesyabTars! u ux o0cy:kaenue. Bxoasiye B MUKpOIIO-
e POOCMB0, POOCMEEHHUKY JTEKCUKO-CEMaHTHYECKUE TPYII-
Bl TIPEACTABILIIOT CEMBIO KaK IPYIINY JIIOJeH, 00beMHEeH-
HBIX POJICTBEHHBIMU OTHOILICHHUSIMHU, KOTOPbIE OCHOBAHBI HA
KPOBHBIX Y3aX, CyIPYKECTBE, YCHIHOBICHUH U OIIEKYHCTBE.
WurerpansHOl runepceMoi TaHHOTO MUKPOIIONS SBIISIETCS
poocmeo. Vicenieryemoe MUKpOToNie — KiIacCU(UKAIs JeK-
CHYECKHX €IMHHL, OObEeIMHEHHBIX B IPYIITy HA OCHOBE MX
COOTHECEHHOCTH C OJTHOW 1 TOH ke 00JIaCTHIO BHESI3BIKOBOM
JICHCTBUTEIILHOCTH — TI0 OKCTPAIMHIBUCTHYECKOMY IPH-
3HaKy 0OIHOCTH JieHoTaroB. [1o muenmo M.A. Kponray3a,
«CHCTEMHOCTB M CTPOrOCTh BHESI3BIKOBBIX OTHOIIEHHH 00e-
CIICYMBACT TMOYTH HACAIBHYIO Pa3IOKUMOCTh JIEKCEMHBIX
3HAYCHUI, a TaKKe a/IeKBaTHOCTh W IIOJHOTY ONHCAHMSD)
[3, c. 133]. 3Ha4MMOCTb JAHHOTO MUKPOMOJIS OATBEPIKIa-
ercst OOIIMPHON IIPE/ICTaBICHHOCTBIO JIEKCHKH, HOMHUHHPY-
IOIIEH POICTBO 1 POCTBEHHMKOB. Harrpumep, B nyieorpadu-
yeckom croBape @. JlopHzaiia «Der deutsche Wortschatz
nach Sachgruppen» rpynma TepMHHOB POACTBA HACUHUTHI-
Baer 114 nomunauii [5, c. 399]. CoBpeMeHHbIE TOJIKOBbIE
CJIOBApH, T1e/IarOTNYECKUE H ITyOINIINCTHIECKUE KOHTEKCTHI
PAaCIIMPSIIOT TIOHSITHE POOCMB0, POOCMBEHHUKU HOBBIMA HO-
MUHALUSAMY, JEPUBATAMHU, OKKA3UOHATM3MAMH M T.I1.

JICT kpoeHoe poocmeo oObeIUHSET SINHHUIIBI, CBSI3aH-
HbIC C HANMEHOBAHHUSIMH WICHOB CEMBH, OJIM3KNX W Jlallb-
HHUX POJCTBEHHHMKOB, UMEIONMX OOIMX mpenkoB. Ciosa
B JICT' paznmeneHsl Ha 2 MHKpONapaJurMbl: repBas 00b-
e/IMHSCT Ha3BaHUsI KPOBHBIX POIACTBEHHUKOB IO TNPSIMOK
JIMHUH B OJTHOM TTOKOJICHHH, B COCE/IHHX ITOKOJICHUSIX, Yepe3
MIOKOJICHHUE U T.II.; BTOpas — Ha3BaHUsI KPOBHBIX POJCTBEH-
HHKOB HE MO IIPSIMOH JINHUH, KIIACCH(ULUPYEMBIE 110 TOMY
)K€ TIPUHLMITY. Y CIIOB JAHHOM TPYIIBI HPOCHUPYIOTCS
runiepceMa-1 podcmeo, runepcema-2 KposHoe poocmeo
Y THIIOCEMBI 1O NPSAMOU IUHUL, HE NO NPAMOU JTUHUU, 8 00-
HOM NOKONIEHUU, 8 COCEOHUX NOKONEHUAX, Yepe3 NOKOLeHUe,
uepes 064 NOKONIeHUsL, Yepe3 MHO20 noKoieHull [6].

B mukponapagurmy kposnoe poocmeo no npamoi -
HUu BXOIAT EIWHULBI C THIiepceMoii-1 poocmeo, rumep-
CEMOU-2 KposHOe poOcmeo, TUTIOCEMOU 1o NpsiMotl TUHUU
U JIOTIOJHUTEIIBHBIMUA THIIOCEMaMHU: 8 0O0HOM HOKONEHUU:
Bruder / 6pam; der dltere Bruder / cmapwuii opam; der
Jiingere Bruder / mnaowuii 6pam; Schwester / cecmpa;, die
dltere Schwester / cmapwiasi cecmpa;, die jiingere Schwester /
mnaowas cecmpa; Geschwister / 6pamvs u cecmpbr; 6pam
u cecmpa; cecmpol,; opamws; Gebriider / Opamus; Zwilling /
onusney; Drilling / mpounswxa; der leibliche Bruder / eou-
Hoxposubvil Opam;, die leibliche Schwester / edunoxkpoenas
cecmpa; Halbbruder / ceoonwii opam (no omyy / mame-
pu); Halbschwester / ceéoonas cecmpa (no omyy / mamepuy);
8 npedulecmeyrouiem u nociedyiouwem nokorenusx: Vater /
omey; Mutter / mamv; Eltern / pooumenu; Kind / pebenok;
Sohn / coin; Spross / omnpwick; Sprossling / omnpuick,
yado; Stammhalter / nacneonux; Nachfahre / nomomok
(pase.); Nachkomme / nomomox (pase.); Junge / coin; Toch-
ter / 0ouw;, Mddchen / douv, oeouxa; uneheliches Kind /
sHeOpaunblll  pebenox; uepez nokonenue: Grofivater /
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oedywka; Grofimutter / 6abywxka; Enkelkind / enyk, enyu-
ka; Enkel / enyr; Enkelin / eényuxa; uepes 06a nokonenus:
Urgrofivater / npadeo; UrgrofSmutter / npababka; Urgrofs-
eltern / npadeo u npabadxa; Urenkel / npasuyx; Urenke-
lin / npaenyuxa; uepesz MHo20 nokonenuii: Ahn / npedox,
POOoHauanbHUK, npapodumenv; Ahne podonauanvruya,
npapooumenvHuya, npeodok (no scenckoul aunuu); Ahnen /
npeoku, npapooumenu; Altvordern / npeoxu; Vorvater /
npedok, npaomey; Voreltern / npedku, npapooumenu;
Vorfahren / npeoxu, npapooumenu; Urahn / npedok, npa-
pooumens; Urahne / npababka, npapooumenvruya, npa-
mamepw; Stammvater / npapooumens, npawyp; Ahnherr /
poodonauanvhuk, npapooumens; Ururgrofs-/Alteltern /
npanpapooumenu; Nachfahre / nomomox; Nachkomme /
nomomox, omnpuick; Abkommling / nomomox, poocmeen-
HUK no Hucxoosujell iunuu; Epigone / anueoH, nomomox.

K muxponapanurme kpognoe poocmeo ne no npamou
JUHUU OTHOCHUTCS LICJIBIA PSJI CJIOB C THIIEPCEMOii-1 poo-
€m0, THIIEPCEMOM-2 KposHOe poOcmeo, TATIOCEMOH He no
NPSMOU IUHUY U TIOTIONTHUTEIIBHBIMH THIIOCEMaMHU: 8 0OHOM
nokonenuu: Vetter / 0eoropoonsiii 6pam; Cousin / Ky3eH;
Base / 0soropoonas cecmpa; Kusine / Ky3una; 8_coceoHux
noxonenusx: Oheim, Onkel / 0s0s; Muhme, Tante / mems;
Nepote, Neffe / niemannux; Bruderstochter, Nichte / nie-
mannuya;, Geschwisterkind / nnemsannux 1ubo niemsHuu-
ya; uepesz nokonenue:. Grofitante / 08010poOHast 6abYUIKA;
Groffonkel / 0soropoonuviii dedywixa; Grofineffe / ényuamotii
ninemsannux; Grofinichte / ényuamas niemsHHuya.

JICT  ceoitcmeo (anverheiratete Verwandtschafft,
Schwiigerschaft, Verschwégerung, Verwandtschaft durch
Heirat) oObeMHSIET €AUHUIIBI, HOMUHUDPYIOIIHE JHOICH,
CBSI3aHHBIX OTHOIICHUSIMU, BOSHUKAIOIIMMHU U3 OPavHOrO
COI03a OIHOTO U3 PoACTBeHHUKOB. CnoBa B ganHoi JICT
pasjeneHbl Ha 4 MUKPOTAPaUIMbL: MepBasi 00bEHUHICT
Ha3BaHUS CYMPYTOB, BTOPasi — POAUTENCH CYNpPYroB, Tpe-
Thsl — POJICTBEHHHKOB CYIPYIOB, YeTBEPTast — CYIPYroB
OJIM3KOT0 POJICTBEHHUKA. Y CJIOB JIAHHOM MPYIIIBI TIPOEIIH-
pyrorcs runiepcema-1 poocmeo, runiepcema-2 ceotcmseo u
THIIOCEMBI CYynpyel, pOOUment Cynpyeo8, poOCmeEeHHUKU
cynpyeos, cynpyeu 6Iu3Ko20 poOCmEeHHUKA.

B MuKkponapaaurmMy cynpy2u BXOJST JICKCEMBI C T'H-
nepceMoii-1 poocmeo, THIEPCEMON-2 €8OUCMBEO W THIIO-
cemMamu cynpyeu, opak: Mann, Gatte, Ehemann, Ehepart-
ner, Gemahl / cynpye; Ehefrau, Ehegattin, Gattin, Frau,
Gemahlin, Ehepartnerin, Weib / cynpyea.

Muxkponapaaurma pooumenu cynpy206 — ClOBa
c rumepceMoii-1 podcmeo, rHIIEpceMOi-2  cgolicmeo
U THIIOCEMON podumenu cynpyeos: Schwiegereltern /
pooumenu dcenvl unu mydica; Schwiegervater / ceexop,
mecmu; Schwiegermutter / ceekpoew, mewya.

K mukponapanurme podcmeeHHUKU cynpy208 OTHO-
CSITCSI JIEKCEMBI € THIIEpceMoii-1 podcmeo, runepceMoii-2
€601ICMB0 Yl TUIIOCEMOU poOCmeeHHUKY cynpyeos: Schwa-
ger / 0egepb, WypuH, 35imbv (MydHc cecmpbl), c80sK; Schwi-
gerin / 30106Ka, c8OAUEHUYA, HeseCMKA (JceHa bpama,
oegepsi, WLYPUHQ).

MuxkponapaaurmMa cynpyz(a) 0au3K020 _pooCcHigeH-

HUKa BKJIOYACT JIGKCUKY C TumepceMou-1 poocmeo,

TUIIEPCEMOI-2 c60ticmeo U TUIIOCEMOH cynpye(a) bausko-
20 poocmeennuka: Schwiegersohn / 3amv; Eidam / 35mv;
Tochtermann / 3amv; Schwiegetochter / nesecmka, cHoxa,
Schnur / nesecmrka, cnoxa.

JICT ycnoenoe poocmeo 0OObBETUHSCT JIEKCEMBI CO
3HAYCHUCM He buonocuieckoe poocmeo. CloBa B JaHHOM
JICT pasneneHsl Ha 3 MUKPONIapaAurMbl: TIEpBast 00beIH-
HSICT HA3BAHUSI JIUII, CBSI3AHHBIX BHEOPAYHBIMHU OTHOIIIE-
HUSIMH; BTOpass HOMUHUPYET OTHOIIEHHS, BO3SHUKAIOIINE
[P [TOBTOPHBIX Opakax; TPEThsi BepOATU3yeT OTHOIICHUS
[IPU YCHIHOBJICHUH / yI0YepeHUH. Y CJIOB JAHHOU IPYIIIIBI
OpOCHUPYIOTCA runepcema-1  podcmeo, runepcema-2
VCI06HOE POOCMEO W TUIOCEMBI 6HEOPAUHbIe OMHOUIE-
HUsL, OMHOULEHUs NPU 8MOPOM (U ROCIEdYIouUx) bpakax,
OMHOWEHUS NPU YCLIHOGAEHUY / YOOUepeHUU.

MuxkponapaaurMa poocmeeHHbvle OmMHOUIEHUA GHE
Opaka OOBCTUHSICT JICKCHKY C THIIOCEMOU 6HeOpauHbie
omuowenus: Partner / napmuep; Partnerin / napmuepwa,
Lebenspartner / napmuep ons oicusnu;, Lebenspartnerin /
napmuepuia 011 sicuznu;, Freund / opye; Freundin / noopy-
ea; Lebensgefihrte / cnymuuk oicusnu;, Lebensgefdihrtin /
cnymuuya ocusnu;, Lebensabschnittsgefihrte / cnymmuuk
Ha nepuoo scusnu;, Lebensabschnittsgefdhrtin / cnymuuya
Ha nepuoo dcusznu;, Lebensabschnittspartner / napmuep Ha
nepuoo sicuznu;, Lebensabschnittspartnerin / napmuepwia
Ha nepuoo JHCU3HU.

Mukpomnapajurma QMHOWEHUs _NpU _HOGHODHbIX
fpakax BKITIOYACT JIEKCUYECKUE €JUHMIBI ¢ THIIOCEMOM
OmMHOWeHUs. NpU NOBMOPHLIX Opakax: Stiefvater | omuum;
Stiefmutter / mauexa; Stiefeltern / omuum u mauexa; Stief-
kind / nacvinox, naouepuya; Stieftochter / naduepuya,
Stiefsohn / nacwvinox; Stiefbruder / céoonuviii opam; Stief-
schwester | ceoonas cecmpa; Stiefgeschwister / c6oomnvlie
bpamus u cecmpul, C600HbIe OPAMbsL, CGOOHbIE CECMPUbL.

MuKponapagurMa QMHOUICHUA NPU_YCbIHOGAeHUU /
YOoUepeHuu axTyanu3upyeT TUIIOCEMY OMHOUIEeHUs npu
yevinosneHuu / yoouepenuu: Adoptiveltern / ycoinosume-
qu;, Adoptivkind / yceinoenennbiil, yoouepenmbill peOeHoK;
Adoptivmutter / npuemuas mamv; YCbIHOGUMETbHUYA,
Adoptivsohn / npuemmbitl colH; yColHOGNEHHbIU CblH; Ad-
optivtochter / npuemnas 0ous, yoouepennas douw; Adop-
tivvater / ycoinosumens, npuemnoiii omey; Pflegeeltern /
npuemnvle, Hazsanvle pooumenu; Pflegekind / npuemviui,
pebenok, Haxooawuiics Ha eocnumanuu;, Pflegesohn /
npuemnblil coin;, Pflegetochter / npuemnas doun; Pflegeva-
ter / npuemnulii omey, gocnumameins; Pflegemutter / npu-
eMHas Mamb, 60CRUMAMeTbHUYA.

Muxkpornone poocmeo, poOcmeeHHUKU UMEET B CBO-
el OpraHu3aluu TUNEPO-TUIIOHUMHUYECKYIO CTPYKTYDY,
KOTOpAsi HATOJHSETCSI CHHOHUMHUYECKHUMHU, aHTOHUMHYE-
CKUMU W JPYrMMHU equHuiiamu. Hampumep, nomMuHaHTa
MUKPOIIOJISI JIEKCEMa POOCME0 BBICTYIIAET TUIIEPOHUMOM
0 OTHOIIICHHUIO K JiekceMam, HoMuHupyrouwm JICT Bluts-
verwandtschaft / kposnoe poocmeo, Schwigerschaft /
ceoticmed. KOHCTUTYEHTBI MUKpOIIapanT™M 00pasyroT CH-
HOHUMUYECKUe psibl (Hanpumep, Mann, Gatte, Ehemann,
Ehepartner, Gemahl / cynpye; Frau, Ehefrau, Ehegattin,
Gattin, Gemahlin, Ehepartnerin, Weib / cynpyea u np.);




AHTOHUMHUYECKUE MapaJUrMbl C MHTETPAIbHBIM MPU3HA-
KOM paznuuue no noxy (Hanpumep, Vater / omey — Mutter /
mamy;, Bruder / 6pam — Schwester / cecmpa).

B miporiecce uccenoBaHusi KOHTEKCTYaIbHOTO YIIOTPE-
OJieHUsI KOHCTUTYCHTOB TOJIsl ObLTU BBISIBIICHBI CHHOHHMH-
YeCKHe Ps/bl KaK C JIeKCeMaMu, 3a(pUKCHPOBAHHBIMHU CH-
HOHUMHUYECKUMH CJIOBAPSIMH, TaK U ¢ OKKa3MOHATU3MAaMH,
MpUYEM MOCIEAHIE MPEOOIaIaoT B KOIMIECTBEHHOM COOT-
HOIIICHUH. AHAITH3 OKKA3HOHAIBHBIX CHHOHMMOB TTO3BOJIUI
BBIJICNIUTH CIICYIONINE CHMHOHUMHYECKUE DSIBL cembs /
POOCMBO KAK COBOKYITHOCTH POJCTBEHHUKOB CHHOHUMU-
3UpYyeTCs C COYCTaHHAMU: verwandte Personen / nuya, co-
cmosigue 8 poocmee;, Verwandtschafiskreis / kpye poocmeen-
nuxoe;, Familie eines der beiden Elternteile / cembsi 00020 u3
pooumerneit; ein grofies Netzwerk / bonvuas cemetinas cemy;
verwandtschafiliches Beziehungsnetz / cemv poocmeenHbix
omuowenutl, familiales Netzwerk / cemetinas cemv; der er-
weiterte Familienkreis / 6ce poocmeennuxu;, dichtes Geflecht
von Lebensbegleitern / wiupokas cems CRYMHUKO8 JHCU3HLL,
Zusammengehorigkeit von zwei (oder mehreren) aufeinan-
der bezogenen Generationen / cniowenHocms 08yx (umu 60-
Jee) nokonenuti poocmeennuxos, Mitbewohnen von Eltern
und anderen Verwandten / coesmecmnoe npooicusanue po-
oumernell u Opyeux poocmeenHukos; Zusammenschluss von
Menschen / o6vedunenue nooeit; verwandtschaftliches Netz-
werk / cemv poocmeennuxos; das Band zwischen den Gene-
rationen / mexcnoxonennvie y3vl; eine traditionelle Grofifa-
milie / mpaouyuonras oonvuias cembsi U 1p.

[Tporiecchl METOHUMU3AIMU OTPAKAIOTCS B PEUU BO3-
MOYXHOCTBIO CHHOHIMHU3ALIUH JIEKCeMBI Verwandtschafi co
cnoBocouctanusamu: 3-Generationen-Haushalt / domaw-
Hee X0351cme0 (cembsi) uz mpex nokonenuii; Mehrgenera-
tionenleben / coemecmuas #cu3Hb HECKOIKUX NOKOJLCHUIL,
im selben Haushalt lebende Personen / nuya, nposcusaro-
wue coemecmuo;, ein starkes Band / kpenxue y3vl.

Meradopuieckue CIBUTH OTPAKAOTCS B IMyONUIH-
CTHYECKHUX M TEIarOTHUYECKUX KOHTEKCTaX BO3MOYKHO-
CTBIO YIIOTPEOIeHNsI CHHOHUMOB: Ballast / 6annacm; keine
unverdnderliche Grofie / nepemennas eenuuuna; flexibles
Gebilde / noosusicnoe obpasosanue; soziales Netzwerk /
coyuanbHas cems U T.IL

B pesynbrare aHann3a KOHTEKCTOB BBIJICICHBI aH-
TOHMUMHYECKHAE Maphl  OKKA3HOHAIBLHOTO  Xapakrepa:
Verwandtschaft / poocmeo — kiihl-unpersonliche Sozial-
beziehungen / npoxnaoOHO-HEIUUHOCMHbIE COYUATbHBLE
omuowenust; Blutsverwandtschaft / kposnoe poocmeo —
Wahlverwandtschaft / poocmeo no eviboopy. Cp.: Blutsver-
wandtschaft wiegt mehr als Wahlverwandtschaft. (B.). —
Kpoeroe poocmeo — 3mo He poocmeo no v16opy.

lunoxnMuYeckue (Poao-BUIOBbIC) OTHOIMICHUS C yda-
CTHEM JIeKCeMbl Verwandtschaft SKCIMIMPOBAaHBI B Iie-
JIATOTUYECKUX KOHTEKCTax. 3a()MKCUPOBAHBI CIIEAYIOIIHE
runieporuMel: Umfeld / oxpyoicenue, Systeme / cucmembl.
CorumnoHnMamMy BBICTYNAIOT JIEKCeMbL: Schule / wixona,
Nachbarschaft / coceou, Kindertageseinrichtung / demckoe
yupeosicoerue, Schule / wixona, Freundeskreis / kpye opyseltl,
Soziotop / coyuomon. Cp.: ...ein forderliches Umfeld im so-
zialen Setting (Schule, Nachbarschaft und Verwandtschaft)

(FHB). — ...Heobxooumoe oxpyosiceHue 6 COYUaIbHOM pe-
2YIUPOBAHUL (UKOIA, COCeOU, POOCMEEHHUKU). ...in allen
Systemen, die die Lebenswelt eines Kindes ausmachen:
in Verwandtschaft, Kindertageseinrichtung, Schule, Freun-
deskreis, Soziotop usw. (FHB). — ...60 6cex cucmemax, xo-
mopule CoCmasnsAon JHCUSHEHHbIL MUp pPebeHKa: poocmeo,
oemckoe yupedicoeHue, WKojd, Kpye Opy3etl, COYuomon u m.o.

YsieHbl MCCIIElyEMOr0 MHKPOIIONS 3a/I€HiCTBOBAHbI B
MEPOHUMHYCCKIX OTHOIICHUSX. Tak, Verwandtschaft | poo-
CME0 B paMKax MyOIHUIMCTHIECKOTO U MEIArOrHIeCKOro KOH-
TEKCTOB MPE/ICTABISIET COOO: POJCTBEHHbIE OTHOMICHUS:
enge, ndchste, nahe, weitere, ferne, entfernte Verwandtschaft /
mecHoe, Onudcaiiuiee, OnusKoe, OanvbHee, OaneKoe, omoad-
JieHHoe poocmeo;, Blutsverwandtschaft / kposroe poocmeo;
Schwigerschafi / ceoticmeo, Wahlverwandtschaft / poocmeo
no evibopy N 1p.; POACTBEHHUKM: die ganze Verwandtschaft /
6ce poocmeennuku;, die leibliche Verwandtschaft / kpogroie
poocmeennuku;, die gesamte Verwandtschafi / éce poocmeen-
Huxu;, die erweiterte Verwandtschaft / pacuuperroe poocmeo
W JIp.; POICTBeHHbIE CBSI3M: Verwandtschafisbande / poo-
cmeennvle 3ol Verwandtschaftsbeziehung / poocmeennvie
omuowenusi; Verwandtschaftsverhdltisse / podcmeennvie
OmHoOwleHus U p.; 9yBCTBA: Zusammengehorigkeit / cnio-
uennocmo;, Néihe / onusocmv; Geborgenheit / 3awuuyen-
Hocmb, Vertrauen / dosepue; Liebe / moboesw; Sicherheit /
Haoedchocmy;, Stabilitdt / cmabunsnocmy;, Unterstiitzung /
noooepoicka;, Hilfe / nowoww; Schutz / 3awuma v np.

3akarodenne. Takum 00pa3oM, K MHUKPOIOIIO poo-
€m0, pOOCMEeHHUKYU OTHOCUTCS JIeKcHKa (834 euHuUIbI),
00beIMHEHHAsT HA OCHOBAHWU WHTETPAJIbHOM THIIEPCEMbI
POOCmBo ¥ KOMILIEKca runoceM. KOHCTUTYEHTBI JaHHO-
ro Mukponossi BxogsaT B cocraB JICI, koTopsie, B CBOIO
o4epesib, COCTOSAT W3 MHUKPOMAPaJUrM. BOJBIIMHCTBO
BXOJISIIMX B MUKPOIIOJIE JIEKCHUKO-CEMAHTUYECKUX TPYIIIT
CYIIECTBYET BO B3aMMOJCHCTBUH, YTO CBHUJICTEIHCTBYET
0 HAJIMYKMU CJIOKHBIX MEPAPXMUYCCKHUX U MapajurMariye-
CKHUX OTHOIICHUI MEKTY DIEMEHTAMU MUKPOTIOJIS.
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